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Guidelines for Visitors - Frequently Asked Questions About:

Neutropenic Precautions

Q:	 What are Neutropenic precautions and when are they used?
A:	� Neutropenic precautions are used for patients who can get infections more easily because their immune system is weakened. 

Everyone entering a room with a Neutropenic precautions sign must use hand sanitizer or wash their hands with soap and 
water. Certain items cannot be brought into these rooms. The door should stay closed. 

Q:	 Why is my family member/friend in precautions?
A:	 These precautions can help to prevent the spread of germs from another person or object to the patient.
Q:	 If I am a family member or other visitor, what should I do?
A:	� Avoid entering the room if you are sick. Anyone entering the room should clean their hands before touching the patient or 

objects in the patient’s room. Do not bring live plants or flowers into the room. Do not bring fresh fruits or vegetables into the 
room unless approved. Please clean your hands every time you enter or leave the patient’s room, and keep the door closed.

If you have any more questions, please talk to the patient’s nurse. Thank you for helping us keep our patients safe.

P:	 ¿Qué son las precauciones para pacientes con neutropenia y cuándo se usan? 
R:	� Las precauciones para pacientes con neutropenia se usan para los pacientes que pueden contraer infecciones más 

fácilmente porque tienen el sistema inmunitario debilitado. Todas las personas que entren en una habitación con un letrero de 
precauciones para pacientes con neutropenia (Neutropenic precautions) deberán usar desinfectante para manos o lavarse las 
manos con agua y jabón. Hay determinados artículos que no se pueden llevar a esas habitaciones. La puerta debe permanecer 
cerrada. 

P:	 ¿Por qué se aplican estas precauciones a mi familiar/amigo? 
R:	 Estas precauciones pueden ayudar a evitar la propagación de gérmenes de otra persona o de un objeto al paciente.
P:	 Si soy familiar u otra visita, ¿qué debo hacer? 
R:	� Evite entrar en la habitación si está enfermo. Las personas que entren en la habitación deberán lavarse las manos antes de 

tocar al paciente u objetos de la habitación. No lleve plantas ni flores naturales a la habitación. No lleve frutas ni vegetales 
frescos a la habitación, a menos que esté aprobado. Lávese las manos cada vez que entre o salga de la habitación del paciente, 
y mantenga la puerta cerrada.

Si tiene más preguntas, hable con el enfermero del paciente. Gracias por ayudarnos a mantener la seguridad de nuestros 
pacientes.

س: ما هي احتياطات قلة العدلات ومتى تتُبع؟ 
ج: تتُبع احتياطات قلة العدلات مع المرضى الذين قد يصابون بالعدوى بسهولة أكبر لأن جهازهم المناعي ضعيف. يجب على كل من يدخل غرفة عليها لافتة احتياطات قلة 

العدلات استخدام معقم يدين أو غسل يديه بالماء والصابون. وهناك أشياء معينة يحظر إدخالها إلى هذه الغرف. وينبغي أن يظل الباب مغلقاً. 
س: لماذا تشمل الاحتياطات أفراد عائلتي/أصدقائي؟ 

ج: قد تساعد هذه الاحتياطات على منع انتشار الجراثيم من شيء أو شخص آخر إلى المريض. 
س: إذا كنت أنا أحد أفراد العائلة أو زائرًا آخر، فماذا ينبغي أن أفعل؟ 

ج: تجنب دخول الغرفة إذا كنت مريضًا. ينبغي لأي شخص يدخل إلى الغرفة تنظيف يديه قبل ملامسة المريض أو الأشياء الموجودة في غرفة المريض. لا تحضر أزهارًا أو 
نباتات حية إلى داخل الغرفة. لا تحضر فاكهة أو خضراوات طازجة إلى داخل الغرفة ما لم تتم الموافقة عليها. يرُجى تنظيف يديك في كل مرة تدخل إلى غرفة المريض أو 

تغادرها وإبقاء الباب مغلقاً. 
إذا كانت لديك أي أسئلة أخرى، يرُجى التحدث مع ممرضة المريض. شكرًا لك لمساعدتنا على الحفاظ على سلامة مرضانا.

All family and friends, please see a care team member before entering.

Todos los familiares y amigos deben ver a un miembro del equipo de 
atención antes de entrar.

  إلى جميع أفراد العائلة والأصدقاء، يُرجى مقابلة أحد أعضاء فريق الرعاية قبل الدخول.


